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Voor deze baan betaalt ze een hoge prijs...

 

De vakantiebaan als nanny bij de welgestelde familie Wainwright lijkt voor Reese een lot uit de loterij. Daarmee kan ze het geld verdienen dat ze nodig heeft voor haar studie. Dan blijkt dat het gezin waar ze gaat werken maar twee leden telt: een schattige baby en... de waanzinnig aantrekkelijke Nick. Tegen beter weten in wordt ze stapelverliefd op hem. Dat dat een grote vergissing is, wordt bevestigd wanneer ze ontdekt dat haar opvolger al is aangenomen...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Ms. Chamberlain? U bent aan de beurt. Tweede deur links.’

‘Dank u wel.’ Reese kwam overeind, opgelucht dat ze weg kon uit de overvolle ruimte die haar deed denken aan de wachtkamer van de tandarts, thuis in Nebraska. Alleen zat het hier om tien uur ’s morgens al vol met werkzoekenden. Geen wonder, want wie hoopte niet op een baan via een van de beste uitzendbureaus van New York?

Ze had die ochtend een eeuwigheid voor de spiegel gestaan, onzeker over wat ze moest aantrekken voor haar sollicitatiegesprek betreffende de tijdelijke baan als nanny. Uiteindelijk had ze gekozen voor een gele blouse met korte mouwen en een rok in dezelfde kleur. Er stond veel op het spel. Als ze deze baan niet kreeg, zat ze morgen al in het vliegtuig naar huis. En dat was wel het laatste wat ze wilde.

Natuurlijk zou haar vader een baantje voor haar weten te vinden in zijn houthandel, maar veel kon hij haar niet betalen. En waar ze pas echt mee in haar maag zat, was dat ze dan onherroepelijk haar ex-verloofde tegen het lijf zou lopen. Want Jeremy werkte bij de bank waar haar vader een rekening had, en in zo’n klein dorp zou het nieuws van haar terugkeer zich als een lopend vuurtje verspreiden.

‘Komt u binnen, Ms. Chamberlain.’

‘Goedemorgen, Mr. Lloyd,’ zei ze tegen de man bij wie ze zich drie dagen eerder had laten inschrijven.

‘Dit is Mrs. Tribe, de privésecretaresse van Mr. Nicholas Wainwright. In opdracht van haar werkgever is zij op zoek naar een geschikte nanny. Ik zal u beiden een kwartiertje alleen laten.’

De zakelijk geklede brunette van een jaar of vijftig stak meteen van wal. ‘Ga zitten. Reese heet je toch?’

‘Ja.’

‘Je behaalt opmerkelijk goede studieresultaten en je hebt uitstekende referenties, maar je hebt geen enkele ervaring met de zorg voor andermans kinderen. Waarom solliciteer je als nanny?’

Ze zou een smoesje kunnen verzinnen, maar deze vrouw wekte de indruk dat ze dat meteen zou doorzien. ‘Ik moet deze zomer zo veel mogelijk geld verdienen om mijn studie te kunnen bekostigen. Mijn studiebeurs dekt niet de kosten voor huisvesting en eten. En dat nanny’s in New York heel goed worden betaald, is zelfs doorgedrongen tot de uithoek waar ik vandaan kom, dus het leek me een goed idee om te solliciteren.’

‘Voor kinderen zorgen, is buitengewoon zwaar werk. En ik kan het weten, want ik heb er zelf twee opgevoed.’

‘Ik ben de oudste van zes kinderen,’ vertelde Reese glimlachend, ‘en ik heb heel vaak op mijn broertjes en zusjes gepast. Toen mijn jongste zusje werd geboren, was ik veertien. Mijn moeder moest een poosje bedrust houden, en daarom mocht ik haar helpen met de baby. Het was net vadertje en moedertje spelen. Mijn zusje was schattig, en ik vond het heerlijk. Maar...’ voegde ze er met een zucht aan toe. ‘...dat is twaalf jaar geleden. Al denk ik dat zorgen voor kinderen net zoiets is als leren hoe je je veters moet strikken. Als je dat eenmaal weet, vergeet je het nooit meer.’

De vrouw nam haar met een schrandere blik op en knikte. ‘Dat ben ik met je eens.’

‘Hoeveel kinderen hebben ze?’ Stiekem hoopte ze dat het er niet meer dan drie zouden zijn, al zou ze zich over haar bezwaren heen zetten als de baan goed betaalde.

‘Mr. Wainwright is een weduwnaar met een zoontje van tien weken, dat Jamie heet.’

‘O, wat erg voor hem en voor die kleine jongen die zijn moeder nooit zal kennen.’ Ze kreeg een brok in haar keel bij de gedachte aan haar eigen lieve moeder, die nog opmerkelijk jong en vitaal was voor haar leeftijd.

‘Het is tragisch voor beiden. Mr. Wainwright heeft al een kindermeisje gevonden, maar zij kan pas in september beginnen omdat ze momenteel bij een andere familie werkt. Een van de redenen waarom ik jou eruit heb gepikt, is dat jij alleen werk zoekt voor deze zomer.’

Een van de redenen? ‘En wat waren de andere redenen?’

‘Jij stelt geen absurde salariseisen, en een van je professoren op Wharton vertelde dat je een volledige studiebeurs hebt. Dat is een groot punt in je voordeel, want zo’n beurs is alleen weggelegd voor studenten met uitzonderlijk goede resultaten. Jij zult het op een dag nog ver schoppen in het bedrijfsleven.’

‘Daar droom ik van.’ Het liefst zou ze effectenmakelaar worden, met een eigen zaak. Die droom had haar al haar verloving gekost. In eerste instantie had Jeremy er geen moeite mee gehad dat ze een paar jaar had willen studeren aan de universiteit van Nebraska. De problemen waren ontstaan toen ze voor haar vervolgstudie met een studiebeurs was toegelaten tot Wharton, de beroemde businessschool van de universiteit van Pennsylvania, zodat ze had moeten verhuizen. De gedachte dat ze zo ambitieus was, had hem dwarsgezeten. Hij had er niet aan moeten denken dat zijn toekomstige echtgenote een leidinggevende functie zou krijgen.

Daarop had ze beseft dat ze moest ontsnappen aan een leven met een echtgenoot die zijn vrouw wilde overheersen. Het verbreken van hun verloving was haar niet in de koude kleren gaan zitten, maar de pijn zou op den duur slijten. Ze wist zeker dat ze hem niet meer terug wilde en dat was voor haar het bewijs dat ze de juiste beslissing had genomen.

Mrs. Tribe leunde achterover en nam Reese aandachtig op. ‘Daar droomde ik ook van, maar ik had niet zulke hoge cijfers als ik op jouw cijferlijsten zag staan. Een andere professor beweerde trouwens dat je briljant was.’

Reese kon zich niet indenken welke professor dat gezegd zou kunnen hebben, maar het was evengoed een groot compliment. ‘U maakt mijn hele dag goed.’

‘En jij míjn dag,’ kaatste Mrs. Tribe terug. ‘Ik denk dat jij geknipt bent voor deze baan. Op voorwaarde dat je er nog steeds zin in hebt, nadat je de baby hebt gezien en je van Mr. Wainwright te horen hebt gekregen wat hij van je verwacht. Maar vanzelfsprekend ligt de uiteindelijke beslissing bij hem.’

‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken, Mrs. Tribe. Ik beloof u dat u hier geen spijt van zult krijgen. Hebt u misschien een foto van de baby?’

‘Nee, dat niet, maar je krijgt hem en zijn vader vanmiddag al te zien. Waar logeer je?’

‘In het Chelsea Star Hotel op West 30th Street.’

‘En je kunt per direct beginnen?’

‘Ja!’ Die vijftig dollar per nacht kon ze niet langer missen. Na vandaag zou ze New York moeten verlaten, tenzij ze deze baan kreeg.

‘Mooi zo. Als Mr. Wainwright besluit om je aan te nemen, dan wil hij graag dat je vandaag al begint.’

‘Wat moet ik aan naar het sollicitatiegesprek? Heb ik een soort uniform nodig? Dit is volkomen nieuw voor me.’

‘Voor ons allebei,’ bekende Mrs. Tribe eerlijk. ‘Je hoeft je niet om te kleden. Als hij andere ideeën heeft over je werkkleding, dan komt hij daar zelf wel mee.’

‘Heeft hij huisdieren?’

‘Niet dat ik weet. Hoezo? Ben je allergisch?’

‘Nee, maar ingeval van huisdieren wilde ik wat lekkers voor ze meenemen, om meteen goede maatjes te worden.’

Mrs. Tribe lachte en zei: ‘Jouw manier van denken bevalt me wel.’

‘De baby is natuurlijk een heel ander verhaal,’ peinsde Reese hardop. ‘Nadat hij tien weken lang de volledige aandacht van zijn vader heeft gehad, zal het wel wat tijd kosten om hem aan mij te laten wennen.’

‘Sinds zijn geboorte hebben zijn grootouders van moederskant voor hem gezorgd,’ vertelde Mrs. Tribe na een korte stilte.

‘Zijn die dan bij Mr. Wainwright ingetrokken?’

‘Nee, de familie Hirst woont in White Plains. Als het verkeer tegenzit, is dat een uur rijden van hier.’

Dat betekende dat hij zijn zoon nauwelijks had gezien, peinsde Reese. Nee, bedacht ze, dat was ondenkbaar. Ze waren vast onlangs teruggegaan naar hun eigen huis, omdat er een nanny in dienst werd genomen. ‘En heeft Jamie ook nog grootouders van zijn vaderskant?’

‘Ja, maar die zijn op dit moment op reis.’

Zelf kwam ze uit een grote familie. Haar grootouders leefden alle vier nog en woonden vlakbij. Ze had zeven ooms en tantes en de laatste keer dat ze ze had geteld, was ze op zevenentwintig neven en nichten gekomen. De zus die net onder haar kwam, Carrie, was getrouwd en had al twee kinderen. Ze vroeg zich af of haar toekomstige werkgever ook broers of zussen had. ‘U werkt al een hele tijd voor Mr. Wainwright. Is er iets belangrijks dat ik van tevoren zou moeten weten?’

‘Hij is punctueel.’

‘Daar zal ik rekening mee houden.’ Ze kwam overeind. ‘Ik zal niet langer beslag leggen op uw tijd. Dank u wel dat u me deze kans wilt geven, Mrs. Tribe.’

‘Het is me een genoegen. Je wordt vanmiddag om een uur met een limousine opgehaald bij je hotel.’

‘Dan zal ik voor de deur staan. O, ja, één vraagje nog. Wat voor werk doet Mr. Wainwright eigenlijk?’

Mrs. Tribe keek haar verbaasd aan. ‘Ik ging ervan uit dat de naam Wainwright wel een belletje had doen rinkelen bij iemand die aan Wharton studeert, anders had ik het je wel verteld. Hij is de CEO van Sherborne-Wainwright & Co op Broadway. Veel succes met je sollicitatie.’

‘Dank u,’ mompelde Reese perplex. Ging het om díé Wainwright? Sherborne-Wainwright & Co was zo’n beetje de meest gerenommeerde effectenmakelaar in New York, met een geschiedenis die honderden jaren terugging. Die onthulling zette al haar verwachtingen op zijn kop. Ze had aangenomen dat de man die daar de leiding had toch zeker wel in de vijftig zou zijn. Natuurlijk was het niet onmogelijk om op die leeftijd nog vader te worden, maar het verbaasde haar wel. Misschien was de moeder van de baby wel zijn tweede vrouw geweest en wellicht veel jonger dan hij. Toch was zij als eerste overleden. Reese voelde haar hart uitgaan naar de man en de zoon die die jonge moeder had achtergelaten.

 

Nick Wainwright las de tekst op de grafsteen: In liefdevolle herinnering aan Erica Woodward Hirst Wainwright.

Tweeëndertig was te jong om te sterven.

‘Erica, het spijt me dat ik altijd zo weinig tijd voor je vrij heb gemaakt. Toen we uit elkaar gingen, stond ik er absoluut niet bij stil dat je zwanger zou kunnen zijn of dat je zou kunnen sterven bij de geboorte van ons kind. Mijn hart gaat uit naar onze kleine jongen die zijn moeder nodig heeft. Je laatste wens was dat ik hem zou opvoeden... Maar ik was veel te bang dat ik niet zou weten hoe ik een goede vader voor hem moest zijn. Zo komt het dat ik jouw ouders al die tijd voor hem heb laten zorgen, maar nu ben ik er klaar voor. Ik beloof je dat ik alles zal doen om een betere vader te zijn voor hem, dan ik een echtgenoot was voor jou.’

Nadat hij bloemen bij de steen had gelegd, liep hij naar de limousine die in de verte op hem stond te wachten. Dit was de eerste keer dat hij hier kwam na de begrafenis. Het bezoek aan Erica’s graf riep herinneringen op aan alles wat er was misgegaan, maar hij had het gevoel gehad dat hij eerst hiernaartoe moest komen voordat hij zijn zoon mee naar huis kon nemen.

Zo vroeg in de ochtend was er maar één man die de eenzame figuur met gebogen hoofd bij het graf had zien staan. En dat was de chauffeur van de limousine, Paul. Hij had al voor Nicks vader gewerkt, toen Nick nog maar een kleine jongen was. Sinds Nick de leiding van het bedrijf had overgenomen, werkte Paul voor hem, en beide mannen waren goed bevriend geraakt.

Nick stapte achterin en wierp een blik op het spiksplinternieuwe kinderzitje waarin hij straks zijn zoontje mee terug zou nemen naar Manhattan. ‘Laten we maar naar mijn schoonouders gaan.’ Hij leunde achterover en wreef met zijn hand over zijn gezicht, toen ze wegreden van de begraafplaats van White Plains, waar zoveel leden van de invloedrijke familie Hirst begraven lagen. De oudste graven waren al honderdvijftig jaar oud. Het viel niet mee om de strijd aan te binden met zo’n familie, maar er zat niets anders op. Hij had de zaak al veel te lang op zijn beloop gelaten.

Dat Erica zwanger was geweest, had hij pas te horen gekregen nadat ze al bij haar ouders was ingetrokken. Voor zover hij wist, had ze tot de dag van de bevalling een probleemloze zwangerschap gehad en haar dood was voor hem dan ook een enorme schok geweest.

Hoewel hij had toegelaten dat haar ouders de baby mee naar huis namen, was het nooit zijn bedoeling geweest om hem daar langer dan een paar weken te laten blijven. In die tijd had hij iemand willen zoeken om fulltime voor de baby te zorgen. Maar vanwege zijn schuldgevoel over het mislukken van zijn huwelijk en zijn angst dat hij geen goede vader zou zijn, had hij al die tijd niets ondernomen.

Onder meer een telefoongesprek met de dokter die bij de bevalling was geweest, had hem doen beseffen dat het tijd was om in actie te komen. De dokter had hem gewaarschuwd dat hij toch echt zelf voor zijn zoon moest gaan zorgen als hij een band met hem wilde opbouwen. Hij had de naam gegeven van een uitstekende kinderarts in Manhattan en had hem veel succes gewenst.

Direct na dat gesprek had Nick zijn advocaat gebeld en uitgelegd wat hij van plan was. Daarop had zijn advocaat contact opgenomen met de advocaat van de familie Hirst om hen te laten weten dat Nick er klaar voor was om zelf de verantwoordelijkheid voor zijn zoon op zich te nemen.

Erica’s ouders hadden gewild dat Nick wachtte tot aan het einde van de zomer, wanneer het gediplomeerde kindermeisje dat zij voor Jamie hadden uitgekozen, weer beschikbaar zou zijn. Ze wilden zelf stevig de touwtjes in handen houden bij de opvoeding van hun enig kleinkind; een Hirst die een familietraditie had hoog te houden. Dat betekende dat ze invloed eisten op alles: van de kinderen met wie hij mocht spelen tot de universiteit waar hij later naartoe zou gaan.

Nick was niet bereid geweest om nog langer te wachten. Via zijn advocaat had hij beloofd dat hij zijn schoonouders over bepaalde zaken zou raadplegen en dat hij Jamie geregeld voor bezoekjes naar White Plains zou brengen, al wist hij diep in zijn hart dat niets hen werkelijk gerust kon stellen. De tijd zou leren hoe het allemaal zou uitpakken.

Ook Nicks ouders wilden hun stempel drukken op de opvoeding van wat ook hún enig kleinkind was. Momenteel verbleven ze niet in hun huis op Long Island, maar in hun villa in Cannes, en ze hadden er alle vertrouwen in dat Nick zou doen wat nodig was om de vrede met zijn schoonouders te bewaren.

‘Erica’s ouders lijken bereid om Jamie voorlopig bij zich te houden’, had zijn moeder verklaard. ‘Het zou het beste zijn om hem het eerste jaar daar te laten. Als je er tijd voor hebt, ga je maar een paar keer langs. Onder deze omstandigheden is dat de beste regeling’.

Nick wist precies hoe zijn ouders erover dachten. Ze hadden al een opvolgster voor Erica op het oog en ze zagen er niets verkeerds in om hun kleinzoon voorlopig bij zijn andere grootouders te laten als een soort troostprijs. Ze hadden last van plaatsvervangende schaamte omdat hun zoon zich had laten scheiden van de vrouw die ooit de meest begerenswaardige huwelijkskandidate in de hoogste kringen was geweest.

Hun houding kwam niet als een verrassing. Nick mocht dan in weelde zijn opgegroeid, maar hij was opgevoed door het personeel. Zijn ouders hadden nooit begrepen hoe eenzaam hij was geweest. Voor zijn eigen zoon wilde hij een heel ander leven, maar hoe hij dat aan moest pakken...

Ondanks het feit dat hij als wonderkind binnen de kortste keren de top had bereikt van het tweehonderd jaar oude familiebedrijf, wist hij zich met zijn zoon geen raad. De wereld van een tien weken oude baby was voor hem onbekend terrein, ook al had hij elke zaterdag een bezoek gebracht aan White Plains. Daar was hij in de ogen van zijn schoonouders een onwelkome bezoeker geweest. Hij had zich volkomen overbodig gevoeld als gevolg van de zeer efficiënte stoet van personeel die het huishouden op rolletjes liet lopen. Er was zelfs een gediplomeerde kinderverzorgster met een onberispelijk wit uniform ingehuurd om voor Jamie te zorgen.

Toen de limousine tot stilstand kwam voor het koloniale landhuis, zei hij geruststellend tegen zijn chauffeur: ‘We zijn zo terug, Paul.’

‘Ik vind het fijn om hem weer te zien. Iedere zaterdag zie je dat hij die week weer groter is geworden.’

En dat was precies Nicks zorg. Met iedere dag die voorbijging, groeide en veranderde Jamie zonder de aanwezigheid van een vader. Het werd hoog tijd voor behoorlijk vaderschap.

De glanzend witte voordeur ging al open, voor hij kon aanbellen. Dat was echter geen teken van welkom. Zijn schoonvader blokkeerde de deuropening en keek hem kwaad aan.

Nick deed zijn best om zijn kalmte te bewaren. ‘Walter?’ begroette hij hem op neutrale toon.

‘Voordat ik je binnenlaat, wil ik dat je weet dat Anne het hier erg moeilijk mee heeft.’

‘Dachten jullie soms dat ik me daar niet van bewust was?’

‘Ze heeft me gevraagd om tegen je te zeggen –’

‘Ja, dat weet ik allemaal wel, Walter. Als ik de klok kon terugdraaien, zou ik het allemaal heel anders doen, maar voor onze zoon zal ik alles doen wat in mijn macht ligt. Dat heb ik Erica beloofd, toen ik op weg hiernaartoe bij haar graf was.’

Walter knipperde met zijn ogen alsof dat hem erg meeviel, en na een korte aarzeling liet hij zijn schoonzoon binnen. ‘Loop maar met me mee naar de serre. Het kindermeisje heeft Jamie al voor je klaargezet.’

Voor Nick zat het huis van zijn schoonouders vol met geesten uit het verleden. Iedereen mocht dan wel beweerd hebben dat hij in zijn handen mocht knijpen met de beeldschone Erica Hirst, maar al vrij snel na de bruiloft was gebleken dat ze niet bij elkaar pasten. Aan beide kanten was sprake van teleurstellingen en onvervulde verwachtingen. Ze waren steeds verder uit elkaar gegroeid, en Erica had haar tijd liever doorgebracht met haar ouders dan met haar echtgenoot. Tijdens hun laatste nacht samen had hij een halfslachtige poging ondernomen om hun relatie nieuw leven in te blazen, maar de emotionele vonk bleek voorgoed te zijn gedoofd.

Hij liep achter zijn schoonvader aan naar de serre die ze aan het huis hadden laten bouwen nadat hun dochter haar echtgenoot voorgoed had verlaten. Dat hadden ze vast gedaan met de bedoeling haar iets om handen te geven tijdens het wachten op de komst van de baby.

Die baby lag klaarwakker in een prachtige kinderwagen. Over de materiële zorg voor Jamie had Nick geen enkele reden tot klagen, maar hij zou niet toestaan dat de geschiedenis zich nog maar een enkele dag langer herhaalde. Zelf was hij emotioneel verwaarloosd door zijn ouders. Net als Erica trouwens, al had zij dat nooit onder ogen willen zien. Die emotionele verwaarlozing had veel schade aangericht, en hij zou nooit toestaan dat Jamie hetzelfde lot moest ondergaan!

‘Hallo, Anne,’ zei hij tegen zijn schoonmoeder, die stijfjes op haar stoel zat en het zelfs niet kon opbrengen om naar hem te kijken. Daarna liep hij naar de kinderwagen toe. Zoals altijd kon hij nauwelijks bevatten dat hij echt vader was, dat hij er samen met Erica verantwoordelijk voor was dat Jamie bestond.

Jamie had de slanke bouw en het zwarte haar van zijn vader, maar in zijn gezicht zag Nick iets terug van Erica.

‘Hé knul, weet je nog wie ik ben?’ Zich vooroverbuigend, pakte hij het handje van zijn zoon vast.

Het jongetje klemde zijn vuistje om zijn vaders wijsvinger en probeerde die naar zijn mond te brengen.

Tot op dat moment hadden de ogen van zijn zoon een beetje een onbestemde kleur, maar uiteindelijk zouden ze wel bruin worden, net als die van hem en Erica. Ongetwijfeld zouden er dikke tranen in opwellen wanneer hij hem weghaalde uit zijn vertrouwde omgeving... Dat weerhield hem er niet van om zijn zoon uit de kinderwagen te halen en tegen zijn schouder te leggen. ‘Kom mee, knul. We gaan met Paul een ritje maken in de auto. Wat zeg je daarvan?’

Walter pakte een quilt en een luiertas en gaf die aan Nick met een gezicht alsof hij wilde zeggen dat het hem geraden was om zijn beloftes na te komen. ‘In de tas zit ook een lijst met alles wat je moet aanschaffen voor Jamie. Die heeft het kindermeisje voor je uitgeprint, net als zijn dagindeling.’

‘Ik kan jullie niet genoeg bedanken voor al jullie goede zorgen voor Jamie. Je kunt erop rekenen dat ik hem zaterdag terugbreng voor een bezoekje. En jullie zijn natuurlijk altijd welkom in New York. Als ik er zelf niet ben, dan laat de nanny jullie wel binnen.’

Eindelijk keek Anne haar schoonzoon aan. ‘Er is geen enkele reden om onze kleinzoon mee te nemen. Dat kan best wachten tot Barbara Cosgriff haar kindermeisje kan missen.’

‘Daar is juist een heel goede reden voor, Anne. Ik mis mijn zoon, en tot september neem ik iemand anders in dienst om voor hem te zorgen.’

‘Wie dan?’

‘Dat weet ik nog niet. Mijn secretaresse is bezig met sollicitatiegesprekken. Ik verwacht dat ze morgen wel een paar geschikte sollicitanten voor me heeft. Die vrouw is haar gewicht in goud waard.’

‘En wat weet zij zoal over nanny’s?’

‘We hebben het hier over een werkende moeder die al acht jaar lang naar volle tevredenheid voor me werkt. Als zij niet weet waar ze op moet letten, dan weet ik het ook niet. En vergeet niet dat het maar om drie maanden gaat, tot het kindermeisje van Barbara Cosgriff kan beginnen.’ Dat zei hij nu wel, maar hij wist nog helemaal niet of hij wel in zee wilde gaan met het kindermeisje van Barbara Cosgriff! Maar dat was iets waar hij later nog eens op terug zou komen. Nu zei hij alleen maar: ‘Ik ben van plan om deze zomer korter te gaan werken, dus het is niet zo dat ik Jamie twaalf uur per dag alleen laat bij zijn nanny.’

‘Als je eens wat minder was gaan werken zodat je had kunnen reizen met Erica, had je misschien je huwelijk kunnen redden.’

Nee. Dat huwelijk was niet te redden geweest, Anne. Hij sprak de woorden niet hardop uit, omdat het geen enkele zin had om met haar in discussie te gaan.

‘Dat penthouse van jou is niet geschikt voor een baby,’ merkte ze op. ‘Niet voor Erica ook trouwens; die had behoefte aan een écht huis, waar ze met goed fatsoen gasten kon ontvangen.’

‘Erica heeft het penthouse zo ingericht dat ze daar haar vrienden mee naartoe kon nemen wanneer ze bij een opera of een balletvoorstelling vandaan kwamen,’ zei hij kalm. ‘Ik heb aangeboden om een buitenhuis voor haar te kopen in the Hamptons, maar zij gaf er de voorkeur aan om weer hier bij jullie in te trekken. Jamie en ik redden het samen wel.’ Hoe, dat wist hij nog niet, maar daar kwam hij vanzelf wel achter. Hij gaf zijn zoon een kusje op zijn zijdezachte haartjes. ‘Bedank het kindermeisje voor haar aantekeningen. Ik weet zeker dat ze goed van pas komen, tot ik er helemaal aan gewend ben om zelf voor Jamie te zorgen.’

‘Ze zei dat hij zijn volgende flesje om twaalf uur moet hebben en dat hij daarna moet slapen.’

‘Goed dat ik het weet. Tegen die tijd zijn we wel thuis.’ En hopelijk wist Leah Tribe dan ook wanneer hij kon rekenen op de hulp van een nanny. ‘Tot zaterdag dan. En vergeet niet dat jullie altijd langs kunnen komen.’ Hij liep met zijn zoon in zijn armen terug naar de voordeur
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